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10 o117:e yae ?jeUov TUXLVal cpJ.oyet; oiiTe aeJ.~V1}t;

?<al aocpl1/t; aeeTijc; Te ?<al ieyaalpov {}eaaV7:1/7:ot;
+ eiixaeL otTre ßlov J.maeiit; neeL?<aAUOt; fjßTJt;
vpwv xwelt; eydeet i'Ücpeoa6vai; ßW7:0LO.

The text is that edited by W. Quandt (BerIin, 1955). M. L. West (Philo
logus 106 [1962], 121) suggested the following emendation ofline 12:

evxael(7:)ov 7:e ßlov J.maeat; neeL?<aJ.Uot; fjß1/t;

("Strahlen ... der schönen Blüte eines behaglichen Lebens"). I don't think
the connexion qJJ.oyet; ... J.maeiit; lIßTJt; is likely. I would suggest the fo!low
ing reading of the Jine insread:

.. .ieyaalpov i}eaam'YJ7:Dt;
eiixaet o1]7:e ßlov J.maed neeL?<alliot; fjßTJ.

The phrase J.maea fjßTJ is a late antique remodeling of the Homeric
J.maedv yneat;: cf. the Orphic hymn to Persephone 29), (v. 19, and Odyssey
XI. 136 = XXIII. 283; XIX. 368; IV. 210; Pindar, Nem. VII. 99 ijßadma
eWt 7:e y~ea, ÖLanJ.E?<oLt;.
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